
Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. Keine scheuernden Putzmittel verwenden.

Please only clean with a duster or a damp cloth. Do no use any abrasive cleaners.

Reinig alleen met een stofdoek of een lichtjes vochtige doek. Gebruik geen schurende poetsmiddelen.

Czyszczenie należy wykonać wyłacznie za pomocą sciereczki lub lekko nawilżonego ręcznika.
Nie stosować środków czyszczących do szorowania.

Lutfen sadece bir toz beziyle veya hafif nemil yumusak bir bezle siliniz. Asindirici
temizlik malzemeleri kullanmayiniz.

!

Montageanleitung

Handleiding voor de montage Montaj talimati

Assembly instruction

Instrukcja montażu

Model d'emploi

Istruzione di montaggio

Pulire esclusivamente con un panno o un asciugamano umido.

Le nettoyage se fait uniquement a l'aide d'un torchon ou d'une serviette
legerement mouillee.

!

Инструкция по монтажу

Очищайте от пыли тряпкой или слегка влажной ветошью. Не допускается применение
чистящих средств, не пред-назначенных для ухода за мебелью.

Navod k montazi

Navod k montazi

Szerelesi utmutato

Curatare trebuie efectuata numai cu o carpa sau cu un prosop usor umezit.
Nu utilizati agenti de curatare abrazivi.

, ,
, , ,

A tisztitas kizarólag torloruha vary enyhen nedvesitett torolkozo segitsegevel vegezheto.
Surolo hatasu tisztitószereket nem szabad hasznalni.

.. .. .. ..

Cisteni je nutne vykonavat' vyhradne pomoci utierky nebo l'ahko zvlhnutym rucnikom.
Nepouzivajte cistiaci prostriedky obsahujuci abrazivni castice.

Cisteni je nutne vykonavat vyhradne pomoci uterky nebo lehce navlhceneho rucniku.
Nepouzivejte cistici prostredky obsahujici abrazivni castice.

Instructiuni de montare,

Achtung Attention
Opgelet

Uwaga
Dikkat

Caution
Attenzione Внимание Atentie

Upozornini
Upozornenie

Figyelem

        AMADEO 005

AMSL 01_12

M
a
x
.
1
0
k
g
.

aslavikova
Obdélník

aslavikova
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aslavikova
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Upozornění: body k připevnění doplňkového osvětlení

Uwaga: Punkty mocowania opcjonalnego oświetlenia

Hinweis: Befestigungspunkte für optionale Beleuchtung

N.B.: Fixing points for optional lighting

Remarque: Points de fixation de l'éclairage optionnel

Figyelem: Opcionális világítás rögzítési pontjai

NOTA: punti di fissaggio opzionale dell'illuminazione

OPGELET: Optionele bevestigingspunten van de verlichting.

Atenţie: Punctele opţionale de fixare a iluminatului

Upozornenie: body k pripevnení dodatočného osvetlení

Dikkat: Seçenekli aydınlatmanın yerleştirilmesinin noktaları

ВНИМАНИЕ: Точки крепления дополнительного освещения

AMSL 11_12

aslavikova
Obdélník



AMSL 12_12

Mettre la porte (egaliser les gonds)
Regolare la porta (livellare le parentesi)
Turen einstellen (Scharniere justieren)
Adjusting the doors (adjusting tke hinges)
Deuren instellen (scharnieren afstellen)
Nastawic drzwi (wyrownac zawiasy)
Kapilarin ayarlanmasi (menteselerin seviye ayari)
Регулировка дверей (регулировка шарнира)
Ajustati usa (aliniati balamalele)
Serid'te dvere (vyrovnejte zavesy)
Zrad'te dvere (vyrovnajte zavesy)
Allitsa be az ajtót (igazitsa be a zsanerokat)
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Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. Keine scheuernden Putzmittel verwenden.

Please only clean with a duster or a damp cloth. Do no use any abrasive cleaners.

Reinig alleen met een stofdoek of een lichtjes vochtige doek. Gebruik geen schurende poetsmiddelen.

Czyszczenie należy wykonać wyłacznie za pomocą sciereczki lub lekko nawilżonego ręcznika.
Nie stosować środków czyszczących do szorowania.

Lutfen sadece bir toz beziyle veya hafif nemil yumusak bir bezle siliniz. Asindirici
temizlik malzemeleri kullanmayiniz.

!

Montageanleitung

Handleiding voor de montage Montaj talimati

Assembly instruction

Instrukcja montażu

Model d'emploi

Istruzione di montaggio

Pulire esclusivamente con un panno o un asciugamano umido.

Le nettoyage se fait uniquement a l'aide d'un torchon ou d'une serviette
legerement mouillee.

!

Инструкция по монтажу

Очищайте от пыли тряпкой или слегка влажной ветошью. Не допускается применение
чистящих средств, не пред-назначенных для ухода за мебелью.

Navod k montazi

Navod k montazi

Szerelesi utmutato

Curatare trebuie efectuata numai cu o carpa sau cu un prosop usor umezit.
Nu utilizati agenti de curatare abrazivi.

, ,
, , ,

A tisztitas kizarólag torloruha vary enyhen nedvesitett torolkozo segitsegevel vegezheto.
Surolo hatasu tisztitószereket nem szabad hasznalni.

.. .. .. ..

Cisteni je nutne vykonavat' vyhradne pomoci utierky nebo l'ahko zvlhnutym rucnikom.
Nepouzivajte cistiaci prostriedky obsahujuci abrazivni castice.

Cisteni je nutne vykonavat vyhradne pomoci uterky nebo lehce navlhceneho rucniku.
Nepouzivejte cistici prostredky obsahujici abrazivni castice.

Instructiuni de montare,

Achtung Attention
Opgelet

Uwaga
Dikkat

Caution
Attenzione Внимание Atentie

Upozornini
Upozornenie

Figyelem
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  AMADEO 021
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AM MB 08_8

Mettre la porte (egaliser les gonds)
Regolare la porta (livellare le parentesi)
Turen einstellen (Scharniere justieren)
Adjusting the doors (adjusting tke hinges)
Deuren instellen (scharnieren afstellen)
Nastawic drzwi (wyrownac zawiasy)
Kapilarin ayarlanmasi (menteselerin seviye ayari)
Регулировка дверей (регулировка шарнира)
Ajustati usa (aliniati balamalele)
Serid'te dvere (vyrovnejte zavesy)
Zrad'te dvere (vyrovnajte zavesy)
Allitsa be az ajtót (igazitsa be a zsanerokat)
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Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. Keine scheuernden Putzmittel verwenden.

Please only clean with a duster or a damp cloth. Do no use any abrasive cleaners.

Reinig alleen met een stofdoek of een lichtjes vochtige doek. Gebruik geen schurende poetsmiddelen.

Czyszczenie należy wykonać wyłacznie za pomocą sciereczki lub lekko nawilżonego ręcznika.
Nie stosować środków czyszczących do szorowania.

Lutfen sadece bir toz beziyle veya hafif nemil yumusak bir bezle siliniz. Asindirici
temizlik malzemeleri kullanmayiniz.

!

Montageanleitung

Handleiding voor de montage Montaj talimati

Assembly instruction

Instrukcja montażu

Model d'emploi

Istruzione di montaggio

Pulire esclusivamente con un panno o un asciugamano umido.

Le nettoyage se fait uniquement a l'aide d'un torchon ou d'une serviette
legerement mouillee.

!

Инструкция по монтажу

Очищайте от пыли тряпкой или слегка влажной ветошью. Не допускается применение
чистящих средств, не пред-назначенных для ухода за мебелью.

Navod k montazi

Navod k montazi

Szerelesi utmutato

Curatare trebuie efectuata numai cu o carpa sau cu un prosop usor umezit.
Nu utilizati agenti de curatare abrazivi.

, ,
, , ,

A tisztitas kizarólag torloruha vary enyhen nedvesitett torolkozo segitsegevel vegezheto.
Surolo hatasu tisztitószereket nem szabad hasznalni.

.. .. .. ..

Cisteni je nutne vykonavat' vyhradne pomoci utierky nebo l'ahko zvlhnutym rucnikom.
Nepouzivajte cistiaci prostriedky obsahujuci abrazivni castice.

Cisteni je nutne vykonavat vyhradne pomoci uterky nebo lehce navlhceneho rucniku.
Nepouzivejte cistici prostredky obsahujici abrazivni castice.

Instructiuni de montare,

Achtung Attention
Opgelet

Uwaga
Dikkat

Caution
Attenzione Внимание Atentie

Upozornini
Upozornenie

Figyelem
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LA-1701

 AM LOW 2_11

LA-1718

LA-1700

LA-1723

LA-1723

LA-1703
LA-1025

LA-1024

LA-1720

LA-1728

LA-1729

             AMADEO LOWBOARD
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Obdélník



AM LOW  3_11
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LA-1701
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AM LOW 8_11
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LA-1723
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AM LOW 9_11
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X

Y
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Mettre la porte (egaliser les gonds)
Regolare la porta (livellare le parentesi)
Turen einstellen (Scharniere justieren)
Adjusting the doors (adjusting tke hinges)
Deuren instellen (scharnieren afstellen)
Nastawic drzwi (wyrownac zawiasy)
Kapilarin ayarlanmasi (menteselerin seviye ayari)
Регулировка дверей (регулировка шарнира)
Ajustati usa (aliniati balamalele)
Serid'te dvere (vyrovnejte zavesy)
Zrad'te dvere (vyrovnajte zavesy)
Allitsa be az ajtót (igazitsa be a zsanerokat)
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Upozornění: body k připevnění doplňkového osvětlení

Uwaga: Punkty mocowania opcjonalnego oświetlenia

Hinweis: Befestigungspunkte für optionale Beleuchtung

N.B.: Fixing points for optional lighting

Remarque: Points de fixation de l'éclairage optionnel

Figyelem: Opcionális világítás rögzítési pontjai

NOTA: punti di fissaggio opzionale dell'illuminazione

OPGELET: Optionele bevestigingspunten van de verlichting.

Atenţie: Punctele opţionale de fixare a iluminatului

Upozornenie: body k pripevnení dodatočného osvetlení

Dikkat: Seçenekli aydınlatmanın yerleştirilmesinin noktaları

ВНИМАНИЕ: Точки крепления дополнительного освещения
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